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მთარგმნელის წინასიტყვაობა

Tavis qristianul saubrebsa da filosofiur 
SromebSi sioren kirkegori gamudmebiT erTsa da im-
ave kiTxvas svams: ras niSnavs, iyo qristiani? rogori 
unda iyos qristiani? kirkegori am kiTxvebze pasuxis 
gacemas sruli sisavsiT cdilobda, maT Soris winam-
debare wigniT.

kirkegorisaTvis — iyo qristiani, niSnavs usas-
rulod endobode RmerTs mis mimdevrobaSi, xolo 
RmerTis aseTi usasrulo ndoba mimdevrobaSi Ses-
aZlebelia mxolod erTi pirobiT — rodesac qris-
tiani satanjvelSia.

msoflio, romelSic kirkegori cxovrobda, 
romelSic cxovrobda evropa XX saukuneSi, iyo keT-
ildReobis qristianoba, samyaro keTildReobaSi my-
ofi eklesiisa, es keTildReoba ki sabolood katast-
rofaSi gadaizarda. kirkegori ki yovelTvis mwvaved 
grZnobda, rom aseTi qristianoba yvelaze didi da-
mangreveli Zala iyo, romelsac samyaros ganadgure-
ba SeeZlo. sabolood asec moxda: keTildReobis 
qristianobam aafeTqa samyaro. revoluciebi, omebi, 
mravalgvari protesti, romlebiTacaa Seferadebuli 
sazogadoebis cxovreba meore msoflio omis Semdeg — 
es yvelaferi reaqciaa keTildReobis qristianobaze.

magram SesaZlebeli kia, rom eklesia keTildRe-
obaSi iyos? SesaZlebelia, rom qristiani, Tuki is 
qristiania, keTildReobaSi iyos? swored rom keTil-
dReobas ukavSirdeba adamianTa undobloba eklesi-
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isadmi. rodesac eklesia devnas ganicdida, rodesac 
is wnexis qveS iyo, eklesiis yvelaze mSvidi sity-
vac ki mravalTa yuradRebas ipyrobda. magram axla, 
rodesac qristianoba cdilobs xmamaRla isaubros, 
misi xma SesaZloa darCes xmad mRaRadeblisa. ratom? 
— radgan es SeiZleba aRqmul iqnas, rogorc gareSe, 
rogorc keTildReobis niSani, niSani satanjvelSi 
qristes mimdevrobis moSTobisa. swored am situaci-
aSia mniSvnelovani kirkegoris sityvebi imis Sesaxeb, 
Tu rogoria adamiani, romelmac gadawyvita gahyves 
qristes, gadawyvita ewodebodes qristiani.

qristianoba ar niSnavs yovel kviradRes wirvaze 
daswrebas, marxvis Senaxvasa Tu eklesiis tradic-
iebis dacvas. kirkegoris azriT, qristiani, upirve-
les yovlisa, ganisazRvreba imiT, Tu rogor mihyveba 
is qristes, saxareba ki saSualebas aZlevs adamians, 
dainaxos sakuTari Tavi. „morwmune qristiani“, — am-
bobs kirkegori, — „aris is, vinc qristes mihyveba, 
qristes mimdevroba ki jvris yoveldRiuri gamudme-
buli zidvaa“.

metic, kirkegori imasac ambobs, rom qristes WeS-
mariti mimdevari is ki ar aris, vinc qristes TiTqos 
xeliT mihyavs Tavis gverdiT, da arc is, vinc Tavis 
win mimaval qristes xedavs, aramed es niSnavs marto 
siaruls, siviwroveSi, radgan TviT siviwrovea gza.

kirkegori saubrobs satanjvelis Sesaxeb, imis Ses-
axeb, Tu rogor unda gauZlos qristianma satanjvels 
da ratom unda umadlodes satanjvels RmerTs. „gza 
qristes mimdevrobisa saukunod saimedoa da misi gav-
la yovelTvis SeiZleba; satanjveli am gzaze sasix-
arulo niSania imisa, rom Seni gza marTebulia“, — am-
bobs kirkegori.
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ukiduresad Rrma azria Cadebuli im SexedulebaSi, 
rom, kirkegoris azriT, RmerTTan mimarTebiT adami-
ani arasodes itanjeba udanaSaulod, es ki sasixaru-
loa, iseve sasixaruloa rogorc is, rom qristianis 
gza ki ar aris viwro, aramed TviT siviwrovea gza.

unda iTqvas, rom kirkegori satanjvelis, tanjvis 
gareSe ar aRiarebs maradiul netarebas da araer-
Ti magaliTis moxmobiT cdilobs dagvarwmunos, rom 
raoden mZimec ar unda iyos satanjveli, maradiuli 
netareba mainc masze Zvirfasia da yovelTvis gad-
awonis mas.

am yvelafris ganxorcieleba mxolod gulismie-
ri siwmindiTa da TavisuflebiTaa SesaZlebeli, rac 
saSualebas aZlevs adamians uRirsoba Rirsebad aqci-
os, xolo marcxi — gamarjvebad.

da Tu es asea, „maS, modiT, TiToeuli calke da 
damoukideblad davdgeT am ganZis mxares, am sasix-
arulo azrisa gulismieri siwmindisa da Tavisu-
flebis Sesaxeb, raTa aravin wagvarTvas gulismieri 
siwminde da Tavisufleba, Tundac mzad viyoT imis 
aRiarebisTvis, rom Cveni brZola amqveynad sruliad 
umniSvneloa im gasaocar adamianTa brZolasTan Se-
darebiT, romlebsac sakuTar gamocdaSi usaSinlesi 
unda gadaewyvitaT, am dros xom sruliadac ar aris 
umniSvnelo, davkargavT Tu ara Cvens umniSvnelo 
brZolaSi gulismier siwmindesa da Tavisuflebas“ — 
askvnis filosofosi.

მთარგმნელი: ვახტანგ გორგიშელი



სიორენ კირკეგორი
სატანჯველის სახარება
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წინასიტყვაობა

am qristianuli saubrebis (romlebic mravali mi-
marTebiT ar warmoadgens qadagebebs da amitom aseve 
mravali mizeziT ar aris ase wodebuli) daniSnuleba 
isaa, rom „cnobismoyvareoba gamoviCinoT Tavisufal 
wuTs“, magram Tu erTaderTi tanjuli, romelsac, Ses-
aZloa, azrTa simravleSi aebna gza, maTi wakiTxvisas 
SvebiT amoisunTqavs mZime wuTs, Cvens kvals moagnebs, 
romelic swored am azrebs mihyveba: aseT SemTxvevaSi 
avtori sinanuls ar gamoTqvams imis gamo, risi dawerac 
gadawyvita.

ლოცვა

Sen, vinc odesRac Tavad daexetebodi dedamiwaze, 
tovebdi ra kvals, romelsac Cven unda gavyolodiT; 
Sen, vinc zecidan umzer yvela yaribs, mxars umagreb 
daqanculs, amxneveb gulgatexils, gzaze abruneb gzaab-
neuls, anugeSeb mebrZols: Sen, vinc JamTa aRsasruls 
kvlav unda moxvide imisaTvis, raTa gansajo yoveli, 
vinc Sen ar mogyveboda; RmerTo Cveno da mxsnelo Cveno, 
de mudam eCvenos Cvens sulier mzeras Seni xati, nis-
lis ganmqarvebeli; gangvamtkice Cven, raTa mxolod mas 
vumziroT uwyvetad, raTa Cven, Senma msgavsebma da Seni 
winamZRolobiT, vipovoT saTno gza Seni samsjavrosken; 
xom imisaTvis ibadeba yoveli adamiani, rom Seni sams-
javros winaSe wardges, da aseve imisaTvis, raTa maradi-
uli netareba povos SeniT sxva samyaroSi. amin.
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I. რას ნიშნავს ქრისტეს მიმდევრობა 
და რა სიხარულია ამაში

luka, 14:27. „vinc ar atarebs Tavis jvars da ise 
ar gamomyveba, ver gaxdeba Cemi mowafe“.

cxovrebiseul gzaze meTaurobis naklebobas ar 
ganvicdiT, rac arc aris gasakviri, rodesac yvela 
cdomileba sakuTar Tavs meTaurobad asaRebs. magram 
Tu cdomileba bevria, WeSmariteba mainc erTia, da 
erTaderTia „gza da cxovreba“, mxolod erT meTau-
robas mihyavs adamiani cxovrebis gzaze cxovrebi-
sken. aTasobiT adamiani atarebs am saxels, romelic 
imis Sesaxeb RaRadebs, rom maT es meTauroba airCies, 
rom isini ufal ieso qristes ekuTvnian da misi sax-
eliT uwodeben sakuTar Tavs qristianebs, rom isini 
msaxurebas aRuvlenen mas, Tundac sxva danarCenSi 
batonebi an msaxurebi, monebi an Tavisuflebi, mam-
akacebi an qalebi iyvnen. isini sakuTar Tavs qristi-
anebs uwodeben da aseve sxva saxelebs, romelTagan 
TiToeuli Taviseburad adasturebs maT mier arCeul 
meTaurobas. isini morwmuneebs uwodeben sakuTar 
Tavs, adastureben ra amiT, rom amqveynad yaribebi, 
stumrebi da devnilebi arian; joxi, romelic xelT 
upyriaT, isic ki ar aris udavo niSani imisa, rom misi 
mflobeli yaribia (mravali dadis joxiT da sulac 
ar aris yaribi), rogorc udavoa, rom is, vinc saku-
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Tar Tavs morwmunes uwodebs, amiT yvelas winaSe mow-
mobs, rom is yaribia, radgan rwmena xom swored amas 
niSnavs: is, rasac veZeb, aq ar aris, amitomac mwams 
amisi. rwmena saxeldobr niSnavs Rrma, Zlier, netar 
SeSfoTebas, rac morwmunes ubiZgebs, ar damSviddes 
am qveyanaSi, ase rom, is, vinc srul simSvides miaR-
wia, morwmunec aRar aris; morwmunes xom ar SeuZlia 
ubralod uZravad ijdes, rogorc sxedan xolme, 
rodesac xelT yaribis joxi upyriaT; morwmune iR-
wvis; isini sakuTar Tavs „wmindanTa krebulad“ moix-
senieben, xazs usvamen ra amiT imas, rac marTebT da 
rac unda iyvnen, rad qcevis imedic aqvT, rodesac 
rwmena gauqmdeba1 da dasruldeba yariboba. isini sa-
kuTar Tavebs „jvris saZmos“ uwodeben, adastureben 
ra amiT, rom maTi miwieri gza ioli ar aris rogorc 
cekva, aramed mZime da damqancvelia, rogorc gemi, 
romelic zurgis qaris daxmarebiT miqris ialqnebis 
qveS, imavdroulad ki cxviriT talRebs miapobs okea-
neSi. aseve, qristianis gzac iolia, Tu mas zevidan 
davxedavT, magram mZimea, Tu safuZvelSi damkvidre-
bul damqancvel Sromas SevavlebT Tvals. isini saku-
Tar Tavs „qristes mimdevrebs“ uwodeben, da swored 
am saxelze SevCerdebiT ufro detalurad amjerad, 
ganvixilavT ra imas, Tu ras niSnavs qristes gayola 
da ra sixarulia amaSi.

rodesac mamaci meomari gabedulad miiwevs win, 
uSvers ra mkerds mowinaaRmdegis isrebs, zurgiT ki 
meetles faravs, romelic mas ukan mihyveba: SeiZleba 
Tu ara aseT dros iTqvas, rom meetle mas mihyve-
ba? rodesac mosiyvarule coli adamianSi, romelic 

1. maTe, 20:28.
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mas yvelaze metad uyvars, rac ki amqveynad arsebobs, 
Tavis qmarSi xedavs SesaniSnav magaliTs imisa, ris 
miRwevasac igi isurvebda cxovrebaSi, da, ai, is qa-
lurad (da mainc, qali xom mamakacis neknidan Seiqm-
na) mihyveba mas gverdiT da yvelaferSi mas eyrdno-
ba, SeiZleba Tu ara aseT dros iTqvas, rom aseTi 
coli qmars mihyveba? rodesac uSiSari maswavlebeli 
mSvidad dgas moedanze, mlanZRvelebiT garSemorty-
muli da SuriT devnili; rodesac yvela gamoxtoma 
mxolod miskenaa mimarTuli, xolo masTan TanxmobaSi 
myofi momxre Tavs arasodes avlens, SeiZleba Tu ara 
aseT dros iTqvas, rom momxre mas mihyveba? rodesac 
qaTami moaxloebul mters xedavs da frTebs Slis, 
raTa wiwilebs gadaefaros, romlebic mas misdeven, 
SeiZleba Tu ara aseT dros iTqvas, rom wiwilebi qa-
Tams misdeven? — ara, aq amas ver ityviT; amisaTvis 
urTierToba sxvagvari unda gaxdes. mamaci meomari 
gverdze unda gadges, raTa dainaxos, gahyveba Tu ara 
mas meetle — gahyveba Tu ara namdvil gansacdelSi, 
rodesac isrebi pirdapir mkerdsaa damiznebuli; an 
is laCrulad zurgs uCvenebs safrTxes da, moisak-
lisebs ra mamacis mxardaWeras, Tavadac dakargavs si-
mamaces. keTilSobili qmari; oh, is ganze unda gadges, 
sxva samyaroSi gadabargdes, raTa TvalsaCino gaxdes, 
gahyveba Tu ara mas damwuxrebuli qvrivi, mas Semdeg, 
rac mis mxardaWeras dakargavs; an is, mxardaWeris da-
kargvis Semdeg, mis magaliTsac daiviwyebs. uSiSari 
maswavlebeli unda daimalos an samarem dafaros igi, 
raTa davinaxoT, gahyveba Tu ara mas misi momxre, ga-
Zlebs Tu ara moedanze mlanZRvelebs Soris, SuriT 
devnili; an is cxovrebaSi samarcxvinod datovebs am 
adgils, radgan aRar eguleba gverdiT maswavlebeli, 
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